
BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE 

van 27 november 2009 

tot wijziging van Beschikking 2009/821/EG wat betreft de lijst van grensinspectieposten 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2009) 9199) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2009/870/EG) 

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Gemeenschap, 

Gelet op Richtlijn 91/496/EEG van de Raad van 15 juli 1991 
tot vaststelling van de beginselen voor de organisatie van de 
veterinaire controles voor dieren uit derde landen die in de 
Gemeenschap worden binnengebracht en tot wijziging van de 
Richtlijnen 89/662/EEG, 90/425/EEG en 90/675/EEG ( 1 ), en 
met name op artikel 6, lid 4, tweede alinea, laatste zin, 

Gelet op Richtlijn 97/78/EG van de Raad van 18 december 
1997 tot vaststelling van de beginselen voor de organisatie 
van de veterinaire controles voor producten die uit derde landen 
in de Gemeenschap worden binnengebracht ( 2 ), en met name op 
artikel 6, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Beschikking 2009/821/EG van de Commissie van 
28 september 2009 tot opstelling van een lijst van er­
kende grensinspectieposten, tot vaststelling van bepaalde 
voorschriften voor door veterinaire deskundigen van de 
Commissie uitgevoerde inspecties en tot vaststelling van 
de veterinaire eenheden in Traces ( 3 ) is een lijst van over­
eenkomstig de Richtlijnen 91/496/EEG en 97/78/EG er­
kende grensinspectieposten vastgesteld. Die lijst is in bij­
lage I bij die beschikking opgenomen. 

(2) De inspectiedienst van de Commissie, het Voedsel- en 
Veterinair Bureau (VVB), heeft een inspectie in de grens­
inspectiepost op de luchthaven van Kopenhagen in De­
nemarken uitgevoerd. De resultaten van de inspectie wa­
ren bevredigend. Een bijkomend inspectiecentrum moet 
daarom voor die grensinspectiepost worden toegevoegd 
aan de lijst in bijlage I bij Beschikking 2009/821/EG. 

(3) Ingevolge mededelingen van Denemarken, Frankrijk, Ita­
lië en Portugal moeten bepaalde categorieën van dieren 
of producten van dierlijke oorsprong die kunnen worden 

gecontroleerd in bepaalde grensinspectieposten die reeds 
overeenkomstig Beschikking 2009/821/EG zijn erkend, 
worden toegevoegd aan de lijst van de grensinspectiepos­
ten voor die lidstaten, als vastgesteld in bijlage I bij die 
beschikking. 

(4) Ingevolge de resultaten van VVB-inspecties overeenkom­
stig Beschikking 2009/821/EG en mededelingen van 
Frankrijk, Ierland en Italië moeten bepaalde categorieën 
van dieren of producten van dierlijke oorsprong die kun­
nen worden gecontroleerd in bepaalde grensinspectiepos­
ten die reeds overeenkomstig Beschikking 2009/821/EG 
zijn erkend, worden verwijderd uit de lijst van de grens­
inspectieposten voor die lidstaten, als vastgesteld in bij­
lage I bij die beschikking. 

(5) Ingevolge een mededeling van Letland moet de lijst van 
grensinspectieposten voor die lidstaat worden gewijzigd 
om rekening te houden met de afschaffing van een van 
zijn grensinspectieposten. 

(6) Ingevolge mededelingen van België, Duitsland en Frank­
rijk moeten bepaalde grensinspectieposten van die lidsta­
ten worden geschrapt uit de lijst van grensinspectieposten 
van bijlage I bij Beschikking 2009/821/EG. 

(7) Ingevolge een mededeling van Italië moet de lijst van 
grensinspectieposten voor die lidstaat worden gewijzigd 
om rekening te houden met de verandering van de be­
naming van een van zijn grensinspectieposten. 

(8) Bovendien heeft België meegedeeld dat de OCHZ-faciliteit 
in de grensinspectiepost in Zeebrugge is gesloten en een 
nieuwe inspectiefaciliteit is opgericht. 

(9) Beschikking 2009/821/EG moet daarom dienovereen­
komstig worden gewijzigd. 

(10) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid,
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( 1 ) PB L 268 van 24.9.1991, blz. 56. 
( 2 ) PB L 24 van 30.1.1998, blz. 9. 
( 3 ) PB L 296 van 12.11.2009, blz. 1.



HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN: 

Artikel 1 

Bijlage I bij Beschikking 2009/821/EG wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze beschikking. 

Artikel 2 

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 27 november 2009. 

Voor de Commissie 

Androulla VASSILIOU 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Bijlage I wordt als volgt gewijzigd: 

1) Het deel betreffende België wordt als volgt gewijzigd: 

a) de vermelding voor de haven in Oostende wordt geschrapt; 

b) de vermelding voor de haven in Zeebrugge wordt vervangen door: 

„Zeebrugge BE ZEE 1 P HC(2), NHC(2)” 

2) Het deel betreffende Denemarken wordt als volgt gewijzigd: 

a) de vermelding voor de luchthaven in Kopenhagen wordt vervangen door: 

„København DK CPH 4 A Centre 1, SAS 1 (Noord) HC(1)(2), NHC (*) 

Centre 2, SAS 2 (Oost) HC (*), NHC(2) 

Centre 3 U, E, O 

Centre 4 HC(2)” 

b) de vermelding voor de haven in Skagen wordt vervangen door: 

„Skagen DK SKA 1 P HC-(FR)(1)(2)(3), NHC(6)” 

3) In het deel betreffende Duitsland worden de vermeldingen voor de grensinspectieposten in Kiel, Lübeck en Rügen 
geschrapt. 

4) Het deel betreffende Ierland wordt als volgt gewijzigd: 

a) de vermelding voor de luchthaven in Dublin wordt vervangen door: 

„Dublin Airport IE DUB 4 A E” 

b) de vermelding voor de luchthaven in Shannon wordt vervangen door: 

„Shannon IE SNN 4 A HC(2), NHC(2) U, E” 

5) Het deel betreffende Frankrijk wordt als volgt gewijzigd: 

a) de vermelding voor de haven in Concarneau-Douarnenez wordt geschrapt;
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b) de vermelding voor de luchthaven in Roissy Charles-de-Gaulle wordt vervangen door: 

„Roissy Charles-de-Gaulle FR CDG 4 A Air France HC-T(1), 
HC-NT, 
NHC-NT 

France Handling HC-T(1), 
HC-NT, 
NHC 

Station animalière E, O(14)” 

c) de vermelding voor de luchthaven in Vatry wordt vervangen door: 

„Vatry FR VRY 4 A HC-T(CH)(1)(2), NHC-NT(2)” 

6) Het deel betreffende Italië wordt als volgt gewijzigd: 

a) de vermelding voor de haven in Civitavecchia wordt vervangen door: 

„Civitavecchia IT CVV 1 P HC(2), NHC(2)” 

b) de vermelding voor de haven in Gioia Tauro wordt vervangen door: 

„Gioia Tauro IT GIT 1 P HC(2), 
NHC-NT(2)” 

c) de vermelding voor de haven in Vado Ligure Savona wordt vervangen door: 

„Vado Ligure Savona IT VDL 1 P HC(2),NHC-NT(2)” 

7) In het deel betreffende Letland wordt de vermelding voor de haven in Riga (Baltmarine Terminal) vervangen door: 

„Riga (Baltmarine Terminal) (*) LV BTM 1 P HC-T(FR)(2) (*)” 

8) In het deel betreffende Portugal wordt de vermelding voor de luchthaven in Lissabon vervangen door: 

„Lisboa PT LIS 4 A HC(2), 
NHC-NT(2) 

O”
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